EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST - EDGEBAG NEW FARLEY FNT
2-1/4" HUNTER W/REINFORCED TOP BLK

Front bag for the ""New Farley"" tops. These are the new style Farley tops that
are machined from one solid piece of aluminum. If your Farley top is
constructed using hinged side-plates, please order the ""Old Farley"" front
bag. Base measures 5-1/8" X 1-3/4”. EDGE model includes extra tall ears to
guide and capture the stock more securely.

Attributes

e Name: EDGEBAG NEW FARLEY FNT 2-1/4" HUNTER W/REINFORCED TOP BLK
¢ Manufacturer: EDGEWOOD SHOOTING BAGS
e Product no.: 100045608

e Mfr. No.: EDGE NEW FARLEY

¢ Color: Black/ Tan

Material: Cordura,Leather

Style: Front Bag,Rest Top

Delivery weight: 0.091kg

Shipping height: 102mm

Shipping width: 102mm

Shipping length: 178mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise fur das EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST EDGEWOOD
SCHIESSAUFLAGEN

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich fur das EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD entschieden hast. Dieses

Produkt wurde entwickelt, um dir beim SchieBen Stabilitat und Unterstlitzung zu bieten. Um eine sichere
Nutzung zu gewahrleisten, befolge bitte die folgenden Sicherheitshinweise und richtlinien.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Stelle sicher, dass das Produkt flir deinen spezifischen Verwendungszweck geeignet ist.
Uberpriife das Produkt regelmaRig auf Beschadigungen oder Abnutzungserscheinungen.
Bewahre das Produkt auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.

Verwende das Produkt nur gemal den Anweisungen des Herstellers.

Melde unsichere Produkte oder Unfalle umgehend den zustéandigen Behdrden.
Informiere dich regelmaRig Uber Ruckrufupdates auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen fur die Nutzung

¢ Verwende die SchieRauflage nur auf stabilen, ebenen Oberflachen.

Achte darauf, dass die SchieRauflage sicher und stabil positioniert ist, bevor du mit dem SchieBen
beginnst.

Vermeide es, die Schiefauflage zu Uberlasten oder Uber ihre Kapazitat hinaus zu verwenden.

Halte wahrend des Gebrauchs einen sicheren Abstand zu anderen Personen.

Verwende die SchielRauflage nicht, wenn du Anzeichen von Beschadigung oder Verschleill bemerkst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

1. Vorbereitung:

o Stelle sicher, dass du alle Teile des Produkts hast und dass sie in gutem Zustand sind.
o Wahle einen geeigneten Standort flr die SchieRauflage, der stabil und sicher ist.

2. Installation:

o Platziere die SchieBauflage auf einer ebenen Flache.

o Stelle sicher, dass die Basis der SchieRauflage (51/8" X 13/4") vollstandig auf der Oberflache
aufliegt.

o Uberpriife, ob die extra hohen Ohren der SchieRauflage korrekt ausgerichtet sind, um den Schaft
sicher zu fuhren.

3. Nutzung:

o Lege dein Gewehr vorsichtig auf die SchieRauflage.
o Achte darauf, dass der Schaft des Gewehrs sicher in den Ohren der SchieBauflage liegt.
o Nimm die Schussposition ein und stelle sicher, dass du eine stabile Haltung hast.

4. Nach dem Gebrauch:

o Entferne das Gewehr vorsichtig von der Schiellauflage.



o Lagere die Schiefauflage an einem trockenen, sicheren Ort.

Entsorgungsanweisungen

¢ Entsorge das Produkt gemal den ortlichen Vorschriften fir Abfalle und Recycling.

¢ Trenne Materialien, die recycelbar sind, von nichtrecycelbaren Materialien.

e Wenn du unsicher bist, wie du das Produkt entsorgen sollst, kontaktiere die 6rtlichen
Entsorgungsbehdrden fir weitere Informationen.

Kontaktinformationen fur weitere Unterstutzung

Fur Sicherheitshinweise oder bei Fragen zur Nutzung des EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD
wende dich bitte an den Hersteller oder einen autorisierten Handler. Achte darauf, dass alle Produkte in der EU
Uber einen Kontaktpunkt fir Sicherheitsanfragen verfiigen.

Vielen Dank fir deine Aufmerksamkeit und sichere Nutzung des EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST
EDGEWOOD!



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST Safety
Instructions

Introduction

Thank you for choosing the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. This product is designed to enhance your
shooting experience while ensuring safety during use. Please read this safety instruction guide carefully to
understand how to use and maintain your product safely and effectively.

General Safety Guidelines

e Ensure that the product is used only for its intended purpose. The EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST is
designed specifically for use with the "New Farley" tops.

Always inspect the product for any signs of damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals. This product is not a toy.

Follow all local and national laws regarding the use of shooting equipment.

Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities to help ensure consumer safety.

Specific Safety Precautions for Use

¢ When using the front rest, ensure it is placed on a stable and flat surface to avoid tipping or sliding.
e Make sure the firearm is unloaded when adjusting or setting up the front rest.

Keep your hands and body clear of the firearm's muzzle at all times.

Use appropriate eye and ear protection when shooting.

Be aware of your surroundings and ensure that the shooting area is clear of people and obstacles.

Instructions for Installation and Usage

Installation

1. Unpack the Product: Carefully remove the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST from the packaging.
Check for any damage.
2. Set Up the Front Rest:
o Place the front rest on a flat, stable surface.
o Ensure that the base of the front rest is secure and level.
3. Attach to Firearm:
o Position the front rest to align with your shooting position.
o Ensure that the firearm is securely placed in the front rest, utilizing the extra tall ears for guidance.

Usage

1. Loading the Firearm:

o Ensure the firearm is unloaded before placing it on the front rest.

o Load the firearm only after it is securely positioned.
2. Shooting:

o Always maintain proper shooting posture.

o Ensure that you have a clear line of sight and that the shooting area is safe.
3. PostShooting:

o Remove the firearm from the front rest after shooting.

o Always check that the firearm is unloaded before handling.



Disposal Instructions

¢ Dispose of the product in accordance with local regulations. Check with local authorities for proper
disposal methods.
¢ Do not dispose of the product in regular household waste.

Contact Information for Further Support

For any safety inquiries or further support regarding the EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST, please reach out
to your local distributor or retailer. Ensure you have the product details available for assistance.

By following these safety instructions, you can ensure a safer experience while using the EDGEBAG NEW FARLEY
FRONT REST. Thank you for prioritizing safety!



Instructions de Sécurité pour le Sac Avant
EDGEBAG NEW FARLEY

Introduction
Merci d'avoir choisi le sac avant EDGEBAG NEW FARLEY. Ce produit a été concu pour offrir une performance

optimale lors de vos séances de tir. Il est important de suivre ces instructions de sécurité pour garantir une
utilisation en toute sécurité et prévenir les accidents.

Directives Générales de Sécurité

Assuretoi que le sac est utilisé uniquement pour son but prévu, qui est d'assister lors du tir.
Vérifie régulierement I'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Ne laisse pas le produit a la portée des enfants.

En cas de doute sur la sécurité du produit, arréte son utilisation et consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques a I'Utilisation

Utilise le sac sur une surface stable et plane pour éviter les accidents.

Ne surcharge pas le sac avec un poids excessif, car cela peut compromettre sa stabilité.

Assuretoi que le sac est correctement positionné avant de tirer pour éviter tout mouvement inattendu.
Lorsque tu utilises le sac, garde toujours une distance de sécurité avec les autres personnes.

Instructions pour l'Installation et I'Utilisation

1. Préparation du Sac

o Retire le sac de son emballage.
o Vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.

2. Placement du Sac

o Place le sac sur une surface plane et stable.
o Ajuste la position du sac pour qu'il soit aligné avec ta ligne de tir.

3. Utilisation du Sac

o Place la crosse de ton arme sur le sac.
o Utilise les oreilles extra hautes pour guider et maintenir la crosse en place.

4. Apreés Utilisation

o Retire délicatement I'arme du sac.
o Range le sac dans un endroit sec et sdr.

Instructions de Disposal

¢ Sile sac est endommagé audela de sa capacité d'utilisation, jettele conformément aux réglementations
locales sur les déchets.
¢ Ne jette pas le sac dans la nature. Utilise des points de collecte appropriés pour les déchets.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire

Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas a contacter le point de
contact européen approprié pour des informations et une assistance supplémentaires.

Nous espérons que ces instructions t'aideront a utiliser le sac avant EDGEBAG NEW FARLEY en toute sécurité.
Prends soin de toi et reste vigilant lors de tes activités de tir.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per EDGEBAG
NEW FARLEY FRONT REST

Introduzione
Grazie per aver scelto la borsa frontale EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Questo prodotto e progettato per

offrire un supporto sicuro e stabile durante le sessioni di tiro. E importante seguire le istruzioni di sicurezza per
garantire un utilizzo corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Assicurati di leggere e comprendere tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.

Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili 0 se non funziona correttamente.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e al riparo da fonti di calore e umidita.
Segnala eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorita competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per I'Uso

Utilizza la borsa solo per il suo scopo previsto, ovvero come supporto per il tiro.

Non sovraccaricare la borsa oltre il limite di peso raccomandato.

Mantieni la borsa lontana da fonti di calore e fiamme libere.

Non lasciare mai il prodotto incustodito durante l'uso.

Assicurati che la borsa sia posizionata su una superficie stabile e piana prima di utilizzarla.

Istruzioni per l'Installazione e I'Uso

1. Preparazione:

o Verifica che la borsa sia in buone condizioni prima dell'uso.
o Assicurati che I'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli.

2. Posizionamento:

o Colloca la borsa su una superficie piana e stabile.
o Assicurati che le orecchie della borsa siano orientate correttamente per fornire il supporto
necessario.

3. Utilizzo:

o Posiziona I'arma sulla borsa in modo che sia ben supportata.
o Regola la posizione dell'arma per garantire una mira corretta e sicura.
o Mantieni sempre il controllo dell'arma mentre la utilizzi.

4. Rimozione:

o Dopo l'uso, rimuovi I'arma dalla borsa con cautela.
o Riponi la borsa in un luogo sicuro e asciutto.

Istruzioni per lo Smaltimento

e Smaltisci il prodotto in conformita con le normative locali sui rifiuti.
¢ Non gettare il prodotto nell'ambiente; utilizza le strutture di riciclaggio appropriate se disponibili.



Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto

Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e soddisfacente della borsa frontale
EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Grazie per la tua attenzione e buon divertimento nel tiro!



Bruksanvisning for EDGEBAG NEW FARLEY FRONT
REST

Introduksjon

Takk for at du valgte EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Denne frontsekken er designet for & gi stabilitet og
stgtte under skyting. For a sikre sikker bruk og lang levetid for produktet, vennligst les og falg denne
bruksanvisningen ngye.

Generelle sikkerhetsretningslinjer

e Sgrg for at produktet brukes i samsvar med produsentens anvisninger.

e Unnga a bruke produktet i skader eller uheldige situasjoner som kan fare til skade.
Hold produktet utilgjengelig for barn og andre sarbare grupper.

Kontroller produktet fgr hver bruk for tegn pa slitasje eller skade.

Rapportér eventuelle usikre produkter til de relevante myndighetene.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk

Bruk alltid produktet pa en stabil og jevn overflate for & unnga velting.

Sarg for at alle deler er korrekt montert fgr bruk.

Unnga a bruke produktet i vaerforhold som kan pavirke stabiliteten, som kraftig vind eller regn.
Ikke overstig den anbefalte vekten for produktet.

Instruksjoner for installasjon og bruk

1. Montering:

o Plasser frontsekken pa en stabil overflate.
o Kontroller at bunnmalene (51/8” X 13/4”) er i kontakt med underlaget.
o Sgrg for at de ekstra haye grene er rettet oppover for optimal statte.

2. Bruk:

o Plasser vapenet forsiktig pa toppen av sekken.
o Juster vapenet slik at det er i gnsket posisjon for skyting.
o Hold alltid vapenet sikkert og under kontroll.

3. Vedlikehold:

o Rengjer sekken med en fuktig klut og mild sape etter bruk.
o Oppbevar produktet pa et tart sted for a forhindre skade fra fuktighet.

Avfallsinstruksjoner

o Nar produktet ikke lenger er i bruk, ma det kastes pa en miljgvennlig mate.
e Fplg lokale forskrifter for avfallshandtering, spesielt for materialer som lzer og Cordura.

Kontaktinformasjon for videre stotte

For spgrsmal om sikkerhet, vedlikehold eller andre henvendelser, vennligst kontakt produsenten via deres
offisielle kanaler. Det er viktig & ha tilgang til relevant kontaktinformasjon for sikkerhetsinnformasjon og
produktstatte.



Takk for at du tar deg tid til 3 lese denne bruksanvisningen. Ved a falge disse retningslinjene bidrar du til en
trygg og effektiv bruk av EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST.



Instrukcja Bezpieczenstwa Produktu

Wprowadzenie

Dziekujemy za zakup torby przedniej "New Farley" od EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Nasz produkt zostat
zaprojektowany z mysla o bezpieczenstwie i wygodzie uzytkowania. Prosimy o doktadne zapoznanie sie z
ponizszymi wskazéwkami bezpieczenstwa, aby zapewni¢ sobie i innym bezpieczehstwo podczas uzytkowania
torby.

Ogolne wytyczne bezpieczenstwa

¢ Upewnij sie, ze torba jest uzywana zgodnie z jej przeznaczeniem.

Regularnie sprawdzaj torbe pod katem uszkodzen. Nie uzywaj uszkodzonego produktu.

Przechowuj torbe w suchym i chtodnym miejscu, z dala od Zrdédet ciepta i wilgoci.

Nie pozwdl dzieciom na zabawe z torba. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci.

W przypadku zauwazenia jakichkolwiek nieprawidtowosci podczas uzytkowania, natychmiast zaprzestan
korzystania z torby i skontaktuj sie z przedstawicielem.

Specyficzne sSrodki ostroznosci przy uzyciu

Uzywaj torby wytgcznie na stabilnym podtozu.

Nie przeciazaj torby, aby unikna¢ jej uszkodzenia.

Nie uzywaj torby do celdéw innych niz te, do ktdrych zostata zaprojektowana.
Zawsze upewnij sie, ze torba jest prawidtowo zamocowana przed uzyciem.

Instrukcje dotyczace instalacji i uzytkowania

1. Instalacja torby:

o Umiesc¢ torbe na stabilnym podtozu, takim jak stét lub platforma do strzelania.
o Upewnij sie, ze torba jest ustawiona w poziomie, aby zapewni¢ stabilnos¢.

2. Uzytkowanie torby:

o Umies¢ kolbe broni w torbie, upewniajac sie, ze jest dobrze podparta.
o Dostosuj potozenie torby, aby uzyska¢ optymalny kat strzatu.
o Po zakonczeniu uzytkowania, ostroznie wyjmij bron z torby.

Instrukcje dotyczace utylizacji

o Utylizuj torbe zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczacymi odpaddw.

¢ Nie wrzucaj torby do ognia ani nie pal je;.

 Jesli torba jest uszkodzona, skontaktu;j sie z lokalnym punktem zbiérki odpaddéw, aby uzyska¢ informacje
na temat wiasciwej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia

W przypadku pytan dotyczacych bezpieczenstwa produktu lub potrzeby uzyskania dodatkowych informacji,
prosimy o kontakt z przedstawicielem.

Zachowanie ostroznosci i przestrzeganie powyzszych wytycznych pomoze zapewnic bezpieczne i
satysfakcjonujgce korzystanie z torby przedniej "New Farley".



EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Tervetuloa EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen kayttdohjeisiin. Tama ohje sisaltaa tarkeita

turvallisuusohjeita ja kayttdohjeita, jotka auttavat sinua kayttamaan tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue
ohjeet huolellisesti ennen tuotteen kayttda.

Yleiset turvallisuusohjeet

Tuotteen kayttd on sallittua vain aikuisille, jotka ovat perehtyneet ampumaaseiden kasittelyyn.
Varmista, etta tuote on tarkoitettu kaytettavaksi juuri niin kuin se on suunniteltu.

Tarkista tuote ennen kayttéa mahdollisten vaurioiden varalta.

Al3 kayta tuotetta, jos siina on nakyvia vaurioita tai puutteita.

Pida tuote poissa lasten ulottuvilta.

llmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset turvallisuusohjeet kaytossa

¢ Varmista, etta tuote on asetettu vakaalle ja tasaiselle pinnalle ennen kayttoa.

Kayta tuotetta vain sille tarkoitetuissa olosuhteissa.

Al3 kayta tuotetta, jos olet vasynyt tai alttiina hairidtekijoille.

Valta tuotteen kayttda aarimmaisissa saaolosuhteissa, kuten voimakkaassa tuulessa tai sateessa.
¢ Varmista, etta kaikki tarvittavat varusteet ovat kunnossa ennen kayttoa.

Asennus ja kayttoohjeet

1. Asennus:

o Aseta etupussi tasaiselle pinnalle.
o Varmista, etta pussi on taysin avattu ja valmis kayttoon.
o Tarkista, ettd kaikki saumat ja kiinnitykset ovat ehjia.

2. Kaytto:

o Aseta ase tukevasti etupussiin.

o Varmista, ettd ase on turvallisesti paikallaan ennen ampumista.

o Al3 koskaan jata asetta ilman valvontaa, kun se on etupussissa.

o Kayta tuotetta vain ampumaradalla tai muussa turvallisessa ymparistdssa.

Havittamisohjeet
¢ Tuote tulee havittada paikallisten jatteiden kasittelysaantdjen mukaan.

« Al3 havit tuotetta kotitalousjatteiden mukana.
¢ Tarkista paikalliset ohjeet ja suositukset tuotteen turvalliselle havittamiselle.

Lisatietoja tukipalveluista

Jos tarvitset lisatietoja tai apua tuotteen kaytdssa, ota yhteytta valmistajaan tai jalleenmyyjaan. Varmista, etta
sinulla on tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteytta.

Kiitos, etta valitsit EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST tuotteen. Turvallinen kayttdé takaa parhaan mahdollisen



kokemuksen!



Sakerhetsinstruktioner for EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING
BAGS

Introduktion
Tack for att du valt EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST EDGEWOOD SHOOTING BAGS. Denna framvaska ar

utformad for att ge stabilitet och stéd under skytte. For att sékerstalla saker anvandning och langvarig
prestanda, vanligen las och félj dessa sakerhetsinstruktioner noggrant.

Allmanna sakerhetsriktlinjer

Anvand produkten endast enligt avsedd anvandning.

Kontrollera produkten regelbundet for skador eller slitage.

Hall produkten utom réckhall for barn och sarbara grupper.

Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till de behériga myndigheterna.
Kontrollera regelbundet for aterkallelseuppdateringar pa EU:s Safety Gateplattform.

Specifika sakerhetsatgarder for anvandning

¢ Se till att framvaskan ar korrekt installerad innan anvandning.

Anvand endast pa stabila ytor for att férhindra att den valter.

Undvik att anvanda produkten om den ar skadad eller har synliga defekter.
Anvand skyddsglasdgon och hérselskydd nar du skjuter.

Forvara produkten pa en torr och saker plats nar den inte anvands.

Instruktioner for installation och anvandning

1. Installation

o Placera framvaskan pa en stabil och plan yta.
o Kontrollera att basens matt (51/8” X 13/4”) passar den yta dar den ska anvandas.
o Se till att de extra hdga 6ronen ar korrekt placerade for att fanga kolven.

2. Anvandning

o Justera kolven i framvaskan for att sakerstalla stabilitet.

o Anvand produkten for att stédja ditt skytte och férbattra precisionen.

o Undvik att luta dig fér mycket framat eller bakat nar du anvander produkten for att férhindra att
den valter.

Avfallsanvisningar

o Nar produkten inte langre ar i bruk, kassera den pa ett miljovanligt satt.
e Se till att folja lokala riktlinjer fér avfallshantering och atervinning.

Kontaktinformation for ytterligare support

For fragor eller mer information om produkten, vanligen kontakta din lokala aterférsaljare eller besok
tillverkarens webbplats.

Tack for att du foljer dessa sakerhetsinstruktioner. Din sakerhet och néjdhet ar viktig for oss.



Navod pro bezpecné pouziti tasky EDGEBAG NEW
FARLEY FRONT REST

Uvod

Dékujeme, Ze jste si zakoupili taSku EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Tento produkt byl navrzen tak, aby
poskytoval bezpecné a efektivni pouZiti pri strelbé. V této priru¢ce najdete dllezité informace o bezpecnosti,
pouzivani a Gdrzbé produktu v souladu s narizenimi Evropské unie o bezpec¢nosti vyrobkd.

Obecné bezpecnostni pokyny

o Ujistéte se, ze produkt pouzivate v souladu s pokyny uvedenymi v této pfirucce.

e Pred pouzitim produktu si vzdy zkontrolujte, zda neni poskozeny.

e Udrzujte vyrobek mimo dosah déti a zranitelnych osob.

e V pripadé jakychkoliv pochybnosti o bezpecnosti vyrobku se obratte na vyrobce nebo prodejce.

Vd 7

Specifické bezpecnostni opatreni pri pouzivani

Pred pouzitim tasky se ujistéte, Ze je spravné umisténa a stabilni.

Nikdy nepouzivejte tasku na povrchu, ktery neni rovny a stabilni.

Pri manipulaci s taskou dbejte na to, abyste se nezranili ostrymi hranami nebo jinymi potencidlnimi
nebezpedimi.

Pokud zaznamenate jakékoliv abnormality v chovani produktu, pfestarite ho pouzivat a kontaktujte
odbornika.

V4 Vé

Pokyny pro instalaci a pouzivani

Zkontrolujte, zda mate vSechny potrebné soucasti tasky.

Umistéte tasku na stabilni a rovny povrch.

Ujistéte se, Ze je taska spravné upevnéna a ze se nepohybuije.

Pouzivejte tasku pouze k uréenému Gcelu - jako oporu pro stieleckou pazbu.
Po pouziti tasku dlkladné vycistéte a ulozte na suché a bezpe¢né misto.

ukhwNE

Pokyny pro likvidaci

e Pfi likvidaci vyrobku dbejte na mistni predpisy o odpadech a recyklaci.
¢ Pokud je to mozné, recyklujte materidly, jako je klize a Cordura.
¢ Nikdy nevyhazujte vyrobek do volné pfirody.

Kontakt pro dalsi podporu

Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledné bezpecnosti produktu se obratte na vyrobce nebo prodejce. Ujistéte se,
Ze mate k dispozici informace o produktu, véetné ¢isla modelu a data zakoupeni.

Dékujeme, Ze dbdate na bezpecnost pri pouzivani taSky EDGEBAG NEW FARLEY FRONT REST. Dodrzovanim
téchto pokynl pomUzete zajistit bezpecné a efektivni pouzivani produktu.
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